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IN FĪNEM PSALMUS DĀVĪD:
Unto the end. A psalm for David.

19 : 1

Exaudiat tē Dominus in diē trībulātiōnis; prōtegat tē nōmen
Deī Iācōb.
May the Lord hear thee in the day of tribulation: may the name of the God of Jacob protect thee.

19 : 2

Mittat tibī auxilium dē sānctō, et dē Siōn tueātur tē.
May he send thee help from the sanctuary: and defend thee out of Sion.

19 : 3

Memor sit omnis sacrificiī tuī, et holocaustum tuum pingue
fīat.
May he be mindful of all thy sacrifices: and may thy whole burntoffering be made fat.

19 : 4

Tribuat tibī secundum cor tuum, et omne cōnsilium tuum
cōnfirmet.
May he give thee according to thy own heart; and confirm all thy counsels.

19 : 5

Laetābimur in salūtārī tuō, et in nōmine Deī nostrī
magnificābimur.
We will rejoice in thy salvation; and in the name of our God we shall be exalted.

19 : 6

Impleat Dominus omnēs petītiōnēs tuās; nunc cognōvī
quoniam salvum fēcit Dominus chrīstum suum. Exaudiet
illum dē caelō sānctō suō: in potentātibus salūs dexterae ejus.
The Lord fulfil all thy petitions: now have I known that the Lord hath saved his anointed. He will hear him from his holy heaven: the salvation of his right hand is in powers.

19 : 7

Hī in curribus, et hī in equīs: nōs autem in nōmine Dominī
Deī nostrī invocābimus.
Some trust in chariots, and some in horses: but we will call upon the name of the Lord, our God.

19 : 8

Ipsī obligātī sunt, et cecidērunt; nōs autem surrēximus et
ērēctī sumus.
They are bound, and have fallen: but we are risen, and are set upright.

19 : 9

Domine salvum fac rēgem, et exaudī nōs in diē quā
invocāverimus tē.
O Lord, save the king: and hear us in the day that we shall call upon thee.

19 : 10


